
1 - 1139/7 1 - 1139/7
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Art. 4 Art. 4

À l’article 1er proposé de l’annexe au Code judi-
ciaire apporter les modifications suivantes:

In het voorgestelde artikel 1 van het bijvoegsel bij
het Gerechtelijk Wetboek de volgende wijzigingen
aanbrengen:

A. À la section 3, alinéa 3, remplacer les mots «et
les communes de: Lasne, Villers-la-Ville,» par les
mots «et la commune de Villers-la-Ville,».

A. In afdeling 3, derde lid, de woorden «en de
gemeenten: Lasne, Villers-la-Ville,» vervangen door
de woorden «en de gemeente Villers-la-Ville,».

B. À la même section, alinéa 5, insérer le mot
«Lasne,» en dessous des mots «La Hulpe,».

B. In dezelfde afdeling, vijfde lid, onder het woord
«Terhulpen,» invoegen het woord «Lasne,».

Justification Verantwoording

Jusqu’à ce jour et à la satisfaction générale, la commune de
Lasne a fait partie du canton judiciaire de Wavre.

Tot op heden en tot voldoening van iedereen heeft de gemeente
Lasne deel uitgemaakt van het gerechtelijk kanton Waver.

Sans aucune concertation avec les autorités communales, elle
est transférée au canton de Nivelles. Géographiquement, Lasne

Zonder enig overleg met de gemeentelijke overheid wordt de
gemeente overgeheveld naar het kanton Nijvel. Geografisch
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est beaucoup plus proche de Wavre que de Nivelles. Il n’existe
aucun transport public direct entre Lasne et Nivelles.

gezien ligt Lasne veel dichter bij Waver dan bij Nijvel. Met het
openbaar vervoer bestaat er geen enkele rechtstreekse verbinding
tussen Lasne en Nijvel.

Le seul motif invoqué par le ministre de la Justice pour justifier
cette mesure est la nécessité de maintenir un nombre suffisant de
justiciables dans le canton de Nivelles. Ce motif ne paraıˆt évidem-
ment pas déterminant et pénalise en fait les habitants de Lasne en
les éloignant considérablement du siège de leur justice de paix.

De enige reden die de minister van Justitie aanhaalt om deze
maatregel te rechtvaardigen, is dat men in het kanton Nijvel een
voldoende aantal rechtzoekenden moet behouden. Deze reden
kan natuurlijk niet de doorslag geven en bestraft in feite de bewo-
ners van Lasne voor wie de zetel van het vredegerecht aanzienlijk
verderaf komt te liggen.

Répondant à une question de Mme la députée Herzet en
commission de la Justice de la Chambre le 30 novembre dernier, le
ministre a répondu qu’il n’était pas opposé à réexaminer la ques-
tion.

Hierover ondervraagd door volksvertegenwoordiger Herzet in
de Kamercommissie voor de Justitie op 30 november jongstleden
heeft de minister geantwoord dat hij er niet tegen gekant was de
zaak opnieuw in overweging te nemen.

Il s’impose donc de maintenir la commune de Lasne dans le
canton judiciaire de Wavre.

Men moet er dus voor zorgen dat de gemeente Lasne in het
gerechtelijk kanton Waver blijft.

Claude DESMEDT.
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